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Заседание открывается в 10 ч. 15 м.

Пункт 104 повестки дня: Последующая деятель-
ность по итогам Международной конференции
по финансированию развития (продолжение)

а) Последующая деятельность по итогам
Международной конференции по
финансированию развития (продолжение)

b) Диалог на высоком уровне в целях
выполнения решений Международной
конференции по финансированию развития
(продолжение) (A/58/3 (часть I) и (часть II),
A/58/77-E/2003/62, А/58/77/Add.1-
E/2003/62/Add.1, A/58/77/Add.2-
E/2003/62/Add.2, A/58/216, A/58/436, A/58/413,
A/58/437 и A/58/542)

1. Г-н Шав (Швейцария) говорит, что его страна,
будучи полностью и решительно готовой претво-
рить в жизнь положения Монтеррейского консенсу-
са, признает, что речь здесь идет о сложной задаче,
выполнить которую нельзя в сжатые сроки, и под-
черкивает, что недавно проведенный Диалог на вы-
соком уровне по финансированию развития в оче-
редной раз показал, что единственным способом
поиска комплексного решения стоящих здесь про-
блем является оказание содействия развитию широ-
комасштабного диалога между всеми партнерами.
Необходимо также улучшить координацию между
политикой, проводимой здесь различными сторона-
ми. Однако предварительным условием обеспече-
ния более эффективного сотрудничества, в частно-
сти между бреттон-вудскими учреждениями, Все-
мирной торговой организацией (ВТО) и системой
Организации Объединенных Наций, является уси-
ление роли Организации Объединенных Наций в
экономической области.

2. Швейцария убеждена, что необходимо укре-
пить потенциал Секретариата в области финансиро-
вания развития, с тем чтобы он мог принять участие
в выполнении положений Монтеррейского консен-
суса, в частности способствуя привлечению частно-
го сектора через адаптированные каналы обмена и
механизмы, предназначенные для учета конкретных
предложений, исходящих из этого сектора. В то же
время международные организации в одиночку не
могут заниматься претворением в жизнь консенсу-

са, ибо это необходимо делать на национальном
уровне. Швейцария полагает, что очень важно мо-
билизовать национальные ресурсы и принять меры
для того, чтобы сами страны в более полной мере
отвечали за процесс развития. К тому же необходи-
мо продолжать корректировать реформы финансо-
вого сектора с целью развития эффективной систе-
мы посредничества и регулирования директивных
рамок с учетом положения каждой отдельной стра-
ны.

3. Другим важным средством мобилизации фи-
нансовых ресурсов является торговля. В этом от-
ношении провал Канкунских переговоров не отве-
чает интересам ни развивающихся, ни развитых
стран. Действительно, содействие либерализации
торговых обменов в рамках многостороннего про-
цесса позволит повысить уровень жизни всех стран
и будет способствовать достижению целей разви-
тия, предусмотренных в Декларации тысячелетия.
Однако, для того чтобы проводимые в Дохе перего-
воры по развитию могли успешно завершиться,
страны Севера и Юга должны проявить больше
гибкости и реализма.

4. В действительности страны с низким уровнем
дохода не всегда могут пользоваться открывающи-
мися новыми возможностями в области обмена. Для
этого им необходима возросшая поддержка их эко-
номических реформ и техническая помощь. Либе-
рализация торговых обменов должна также сопро-
вождаться поиском новых путей мобилизации
средств для обеспечения устойчивого социального
развития и охраны окружающей среды.

5. Швейцария с горечью отмечает, что в области
финансирования развития достигнут всего лишь не-
значительный прогресс. Новаторские предложения,
недавно выдвинутые частными финансовыми рын-
ками, не получили серьезного внимания со стороны
государственного сектора. Кроме того, идея созда-
ния Международного финансового фонда, естест-
венно, заслуживает похвалы, однако Швейцария по
соображениям, связанным с транспарентностью,
уровнем предсказуемости и неуверенностью в том,
что касается расходов на выдачу кредитов, высту-
пает против подобного рода механизмов, которые,
как правило, свое основное внимание уделяют
только облегчению задолженности в начале периода
после принятия соответствующего решения.
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6. В отношении облегчения задолженности пред-
ставитель Швейцарии отмечает, что реализация
Инициативы в поддержку бедных стран с наиболь-
шей задолженностью идет более медленными тем-
пами, чем это предусматривалось, и что собранных
ресурсов на данный момент крайне недостаточно.
Тот факт, что несколько стран добились поставлен-
ной цели, главным образом объясняется отсутстви-
ем макроэкономической стабильности, что в свое
время нередко связано с крайне низким уровнем
цен на сырье. В то же время Швейцария полагает,
что не следует делать более гибкими критерии
Инициативы, поскольку в результате этого она мо-
жет потерять свою целесообразность, а в настоящее
время она и так уже является достаточно гибкой для
того, чтобы можно было оказывать дополнительную
помощь странам, страдающим от крайних внешних
потрясений. Поэтому необходимо сохранить суще-
ствующий метод расчета дополнительной помощи,
оказываемой для облегчения бремени задолженно-
сти после достижения установленных показателей.

7. Что касается реструктуризации государствен-
ной задолженности, то, как представляется, рынки
согласны с включением в выпускаемые государст-
венные обязательства положений о коллективных
мерах, и предусматривается принятие в этой облас-
ти кодекса поведения. В то же время Швейцария
интересуется тем, позволят ли такие конкретные
решения обеспечить достаточно солидную базу для
преодоления существующих здесь трудностей. Тео-
ретически наиболее удовлетворительным решением
данной проблемы является механизм реструктури-
зации государственной задолженности.

8. Что касается реформы системы, то контроль за
существующими финансовыми и экономическими
проблемами уже начал давать конкретные результа-
ты. Изучение деятельности Международного ва-
лютного фонда (МВФ) и наличие регламентацион-
ной основы в этой области все в большей и боль-
шей степени способствуют предотвращению фи-
нансовых кризисов. Тем не менее Швейцария пола-
гает, что, возможно, конвертируемость основных
капиталов, как таковая, не способствует росту и ли-
берализации, если она не обеспечивается на уровне,
учитывающем условия каждой страны. Наряду с
этим она подчеркивает, что партнеры должны удво-
ить свои усилия с целью повышения транспарент-
ности и улучшения координации.

9. Что касается принятия последующих мер по
претворению в жизнь Монтеррейского консенсуса,
то Организация должна более динамично играть
свою роль и свое содействие должны оказывать все
основные партнеры. На данном этапе Швейцария
полагает, что имеются интересные возможности,
которые следует изучить для того, чтобы скоорди-
нировать последующую деятельность по достиже-
нию целей развития тысячелетия и выполнению по-
ложений, содержащихся в Монтеррейском консен-
сусе.

10. Швейцария не считает необходимым создавать
новый межправительственный механизм для обес-
печения принятия здесь последующих мер, однако
полагает, что все усилия Организации должны быть
направлены на укрепление уже существующих сис-
тем. Ей кажется, что в этом плане было бы интерес-
но более серьезно изучить предложение о расшире-
нии состава Президиума Экономического и Соци-
ального Совета. Тем временем, как считает делега-
ция Швейцарии, нынешний Президиум должен ак-
тивизировать свой диалог со своими партнерами по
Бреттон-Вуду, и, к тому же, она поддерживает идею
учреждения многосторонних рабочих групп не
только на глобальном уровне, но и на региональном
и национальном уровнях.

11. Г-н Иваи (Япония) говорит, что проведение
Диалога на высоком уровне по вопросам финанси-
рования развития позволило подвести итоги про-
гресса, достигнутого после принятия Монтеррей-
ского консенсуса, и обобщить проблемы, с которы-
ми пришлось столкнуться при его осуществлении.
Этот диалог показал, что многие развивающиеся
страны пытаются создать благоприятный для разви-
тия климат, и Япония полагает, что Консенсус пре-
творяется в жизнь, хотя и медленными темпами.

12. Однако еще предстоит немало сделать, и уча-
стники Диалога отметили, что государства-члены
должны проявить большую политическую волю.
Во время войны в Заливе, которая разразилась в
1991 году, правительство Японии приняло широкое
участие в международных финансовых усилиях по
освобождению Кувейта, хотя ей для этого пришлось
повысить налоги в своей стране. Именно такого ро-
да политическая воля крайне необходима сегодня.
Вопрос здесь фактически заключается в следую-
щем: смогут ли государства-члены, и развитые и
развивающиеся страны, мобилизовать такую поли-
тическую волю в течение более чем десяти лет для
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того, чтобы к 2015 году достичь целей развития ты-
сячелетия.

13. Япония заявляет о своей готовности изучить
предложения о создании межправительственного
механизма контроля за усилиями в области разви-
тия, предпринимаемыми как развитыми, так и раз-
вивающимися странами, при том условии, что такой
механизм действительно позволит государствам-
членам извлечь пользу от тех усилий, которые
предпринимаются другими в области обеспечения
развития, и будет способствовать их мобилизации в
случае неудачи. Речь должна идти о том, чтобы соз-
дать возможность для признания проявляемой доб-
рой воли, а не о том, чтобы показывать пальцем на
неродивых учеников. В этой связи Япония считает,
что механизм контроля в этой области должен ос-
новное внимание уделять не взносам и вкладам, а
конкретным результатам, достигаемым на местах в
области развития. Он благодарит Швейцарию за ее
заявление по данному вопросу.

14. В 1950-1960-х годах будущее стран Юго-
Восточной Азии определялось одним словом: "го-
лод". Благодаря усилиям, предпринятым странами
этого региона, в частности Японией, которая оказа-
ла немалую помощь в области развития, их будущее
сегодня является многообещающим. Япония наде-
ется, что такого рода пример будет стимулировать
государства-участников и других партнеров по раз-
витию и побудит их к принятию мер по выполне-
нию обязательств, принятых в рамках Монтеррей-
ского консенсуса.

15. Г-жа Зубчевич (Хорватия) полагает, что Диа-
лог на высоком уровне стал полезным форумом для
дальнейшего выполнения международных обяза-
тельств в отношении финансирования развития и
позволил провести весьма открытый обмен мне-
ниями как о существующих проблемах, так и о дос-
тигнутом прогрессе.

16. В международном плане Монтеррейский кон-
сенсус основывается на Декларации тысячелетия и
определяет новые рамки обязательств и взаимной
ответственности развитых и развивающихся стран.
Фактически участие развивающихся стран и стран с
переходной экономикой в принятии решений раз-
личных крупных международных финансовых тор-
говых организаций не всегда является достаточным
и справедливым. В стремлении обеспечить возрос-
ший уровень согласованности, координации и со-

трудничества в деле претворения в жизнь Монтер-
рейского консенсуса не следует забывать о той важ-
ной роли, которую должны играть все экспортные
банки.

17. На национальном уровне Хорватия продолжа-
ет осуществлять свои реформы, нацеленные на
обеспечение устойчивого развития и экономическо-
го роста за счет достижений экономического разви-
тия и установления национального макроэкономи-
ческого климата, стабильного и благоприятного для
инвестиций. Она отмечает, что наилучшими средст-
вами экономического роста являются торговля и
интеграция в мировую экономику. Ее вступление во
Всемирную торговую организацию (ВТО) три года
тому назад значительно помогло ей в успешном
проведении экономических реформ, благодаря ко-
торым она смогла выработать торговую политику,
основанную на рыночных механизмах.

18. Хорватия продвигается вперед по пути регио-
нальной интеграции, которая является очень важ-
ным элементом, благодаря возросшей политической
стабильности и укреплению экономических связей
с соседними странами, будучи при этом убежденной
в том, что мир и безопасность являются основными
показателями устойчивого развития. В рамках про-
цесса подготовки к вступлению в Европейский союз
она подписала Соглашение о стабильности и при-
соединении и в настоящее время пытается согласо-
вать свое законодательство с европейскими и меж-
дународными нормами. Кроме того, она присоеди-
нилась к Соглашению о свободной торговле в Цен-
тральной Европе, и ей удалось сохранить доступ к
международным рынкам капитала на благоприят-
ных условиях.

19. Хорватия поддерживает очень хорошие отно-
шения с международными финансовыми учрежде-
ниями, в частности с Всемирным банком, Европей-
ским банком реконструкции и развития и Междуна-
родным валютным фондом. Например, МВФ учре-
дил программу, которая должна позволить обеспе-
чить возросшее доверие на финансовых рынках, что
поможет хорватским властям успешно проводить в
жизнь свои реформы. Речь идет о структурных ре-
формах, а именно о повышении транспарентности
бюджета и погашении государственной задолжен-
ности, ускорении процесса перестройки и привати-
зации государственных предприятий и принятии
новых законов, призванных развивать рыночную
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экономику, борьбе с безработицей и повышении
уровня либерализации торговых отношений.

20. Хорватия, которая получает помощь Европей-
ского союза по линии программы общинной помо-
щи в области реконструкции, развития и стабилиза-
ции (программа КАРДС), еще должна провести на
национальном уровне структурные реформы. При-
оритетом здесь остается перебалансировка бюдже-
та, что является одним из основных условий обес-
печения устойчивого роста. Для установления кли-
мата, способствующего развитию, Хорватия, в част-
ности, должна устранить административные проце-
дуры, препятствующие поступлению иностранных
инвестиций. Она создала орган, занимающийся ук-
реплением диалога между правительством и част-
ным сектором.

21. Несмотря на проводимые реформы, уровень
безработицы в стране еще высок, а процесс прива-
тизации проходит медленнее, чем предполагалось.
Кроме того, ввиду замедления темпов мировой эко-
номики и возросшей конкуренции в отношении
прямых иностранных инвестиций (ПИИ), объем
этих инвестиций в Хорватии существенно сокра-
тился. Поэтому она пытается создать еще более
благоприятный для инвестиций климат, однако про-
веденное Всемирным банком исследование показы-
вает, что в стране необходимо углубить реформы и
ускорить их проведение в жизнь.

22. Хорватии, как стране с переходной экономи-
кой, крайне необходимо добиться взаимопонимания
на международном и национальном уровнях. Мон-
террейский консенсус, как представляется, в наи-
большей степени способен на данный момент ока-
зать стране помощь в достижении целей устойчиво-
го развития. Однако при этом все еще необходимо,
чтобы государства-члены выполнили свои обяза-
тельства по Консенсусу и, соответственно, создали
мировую систему, которая была бы более справед-
ливой и выгодной для всех. В этом плане весьма
обещающими являются выступления, сделанные
Президентом Всемирного банка и Генеральным ди-
ректором МВФ на пленарном заседании Генераль-
ной Ассамблеи.

23. Г-н Джумала (Индонезия) говорит, что его
делегация присоединяется к заявлению, сделанному
Марокко от имени Группы 77 и Китая.

24. Нет необходимости ни повторять то, что было
сказано в ходе Диалога на высоком уровне, ни пере-

сказывать Монтеррейскую идею, которая заключа-
ется в укреплении партнерских связей с целью
обеспечения устойчивого развития и улучшения
судьбы населения всего мира. То, что надо сделать в
срочном порядке, - это наметить меры для незамед-
лительного принятия с целью претворения в жизнь
Консенсуса и дальнейшего продвижения вперед по
пути достижения целей тысячелетия.

25. Крайне необходимо воспользоваться той твер-
дой поддержкой, которую международное сообще-
ство в ходе проведения Диалога на высоком уровне
оказало в деле достижения следующих целей: зна-
чительного увеличения объема официальной помо-
щи в целях развития (ОПР) и ПИИ; реформирова-
ния и совершенствования сотрудничества между
основными многосторонними финансовыми учреж-
дениями; повышения внимания к торговым вопро-
сам, касающимся главным образом развивающихся
стран; укрепления партнерских связей между раз-
вивающимися странами и развитыми странами;
создания необходимых контрольных механизмов по
претворению в жизнь консенсуса.

26. Делегация Индонезии поддерживает идею о
том, что Организация должна контролировать про-
гресс в деле претворения жизнь Консенсуса, со-
ставляя для этого соответствующие доклады и по-
казатели, и полагает, что здесь свою роль также
должны сыграть другие основные партнеры - Все-
мирный банк, МВФ и ВТО. Связь, существующая
между финансированием развития и целями тыся-
челетия в области развития, широко всеми призна-
на, и поэтому доклады, подготавливаемые по во-
просу об осуществлении Консенсуса, станут также
и показателями того прогресса, который достигает-
ся в деле достижения вышеуказанных целей.

27. Контрольный механизм в этой области свое
основное внимание должен уделять укреплению
Генеральной Ассамблеи и Экономического и Соци-
ального Совета. В частности, следует уделить вни-
мание тому, чтобы второе весеннее совещание Эко-
номического и Социального Совета, бреттон-
вудских учреждений и ВТО было лучше организо-
вано.

28. Следует более серьезно изучить идею о созда-
нии многосторонних рабочих групп. Кроме того,
поскольку большинство бедных живут в странах со
средним уровнем дохода, любое изучение вопроса о
задолженности должно проходить с учетом кон
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кретных потребностей имеющих задолженность
стран со средним уровнем дохода.

29. Крайне необходимо, чтобы все партнеры зая-
вили о своем участии и продолжали выполнять свои
обязательства. Поэтому очень важно, чтобы Орга-
низация осуществляла надежное руководство с це-
лью обеспечения более тесного сотрудничества с
другими партнерами. Самый лучший вариант реше-
ния заключается в более широком привлечении Ор-
ганизации - особенно Генеральной Ассамблеи и
Экономического и Социального Совета - и в пору-
чении им задачи учета тех обязательств, которые
берут на себя различные партнеры. Поэтому опти-
мизация используемых методов связана с проведе-
нием реформы Организации.

30. Представитель Индонезии в заключение под-
черкивает, что необходимо в срочном порядке уде-
лить повышенное внимание вопросам реализации с
целью достижения к 2015 году целей тысячелетия в
области развития. Являясь членом Экономического
и Социального Совета, Индонезия будет играть
свою роль катализатора усилий с целью обеспече-
ния скорейшего принятия мер по итогам проведе-
ния последних встреч на высшем уровне и совеща-
ний Организации.

31. Г-н Рекс (Канада) заявляет, что его страна по-
прежнему привержена лежащим в основе усилий по
претворению в жизнь Консенсуса основным прин-
ципам партнерских отношений, взаимной ответст-
венности и улучшения социально-экономического
руководства. Канада пытается, с одной стороны,
значительно увеличить свой бюджет на цели помо-
щи и, с другой стороны, повысить эффективность
такой помощи и улучшить координацию между до-
норами. Она поддерживает меры по облегчению
бремени задолженности и усилия по мобилизации
новых путей привлечения финансовых средств на
цели развития, в частности в рамках партнерских
отношений с частным сектором. Тем не менее все
еще предстоит немало сделать, и Канада опасается,
что существующий сегодня климат может сущест-
венным образом подорвать дух Монтеррейского
консенсуса.

32. В этой связи Канада считает, что Организация
Объединенных Наций должна здесь играть важную
роль. Она с удовлетворением отмечает участие
бреттон-вудских учреждений в проведении диалога
на высоком уровне и поддерживает усилия Эконо-

мического и Социального Совета по обеспечению
более тесного сотрудничества с этими учреждения-
ми и созданию базы, позволяющей отслеживать
достигаемые результаты. Необходимо поддерживать
характеризовавший Монтеррей дух партнерства,
относясь ко всем участникам как к полноправным
партнерам.

33. Управление по финансированию развития
также должно играть важную роль в качестве цен-
тра по координации усилий по финансированию
развития и отслеживанию достигаемого прогресса,
совершенствованию методов, оказанию содействия
диалога в деле претворения в жизнь Консенсуса,
выявлению имеющихся проблем, переоценке новых
потребностей и оказанию помощи в объединении
всех партнеров.

34. Монтерейский консенсус охватывает очень
широкий круг вопросов, и поэтому в его осуществ-
лении на практике необходимо задействовать всех
участников на всех уровнях и в самой системе Ор-
ганизации Объединенных Наций, всех международ-
ных финансовых учреждений, и таких крупных
структур, как Организация экономического сотруд-
ничества и развития, Группа 7, Группа 8 и Груп-
па 20.

35. Канада разделяет мнение Председателя Гене-
ральной Ассамблеи о важности проявления полити-
ческой воли, ибо только она позволит сохранить дух
Монтеррея и осуществить Консенсус.

36. Г-н Зарие Заре (Исламская Республика Иран)
говорит, что его страна присоединяется к заявле-
нию, сделанному представителем Марокко от име-
ни Группы 77 и Китая, и отмечает, что нельзя рас-
считывать на то, что осуществление Монтеррейско-
го консенсуса сражу же принесет какие-либо ощу-
тимые плоды, поскольку предусматриваемые им
меры касаются средне- и долгосрочной перспекти-
вы. Однако можно было бы рассмотреть вопрос о
принятии всеми участниками (учреждениями, пра-
вительствами и другими сторонами) мер по оценке
новых перспектив и преодолению имеющихся здесь
препятствий.

37. Крайне важно обеспечить сопоставимость ме-
ждународных торговых, валютных и финансовых
систем. В этой связи следует принять конкретные
меры для усиления сотрудничества на всех уровнях.
Секретариаты международных учреждений не
должны ограничивать свое сотрудничество состав
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лением общих докладов и организацией совещаний,
им следует также сообща изучить пути согласова-
ния поддержки в области развития и те изменения,
которые необходимо внести в действующие уставы
и процедуры их учреждений, с тем чтобы обеспе-
чить большую взаимосвязь их деятельности и что-
бы при принятии их учреждениями решений учи-
тывались вопросы, затронутые на Международной
конференции по финансированию развития и реко-
мендованные ею меры. Представители директоров
этих учреждений должны регулярно проводить со-
вещания для совместного определения основных-
направлений деятельности. Следует также создать
координационные управления, которые поддержи-
вали бы контакты с национальными министерства-
ми и организациями, занимающимися финансовы-
ми, валютными и торговыми вопросами. 

38. Претворение в жизнь Монтеррейского консен-
суса требует также реорганизации межправительст-
венных организаций. Государства-члены соответст-
вующих учреждений - МВФ, Всемирного банка,
ВТО и Экономического и Социального Совета -
должны обеспечить их секретариаты всеми средст-
вами, необходимыми для координации выполнения
стоящих перед ними задач. В этом контексте Ис-
ламская Республика Иран поддерживает идею соз-
дания в Организации Объединенных Наций меж-
правительственного комитета, который занимался
бы наблюдением за ходом выполнения согласован-
ных в Монтеррее мер.

39. Г-жа Кларк (Барбадос) говорит, что Кариб-
ское сообщество (КАРИКОМ), от имени которого
она выступает, полностью поддерживает заявление,
сделанное правительством Марокко от имени Груп-
пы 77 и Китая. КАРИКОМ считает, что, несмотря
на некоторые пробелы, которые требуют восполне-
ния, Монтеррейский консенсус представляет собой
ценную основу для обеспечения согласованного
мирового развития. Учитывая качество тех обсуж-
дений, которые были приведены в ходе Диалога на
высоком уровне, можно надеяться, что междуна-
родное сообщество усилит свою поддержку дела
развития. КАРИКОМ обращает особое внимание на
тот факт, что малые островные развивающиеся го-
сударства должны получать особую помощь в удов-
летворении их потребностей с учетом их особого
положения и что вопрос о задолженности разви-
вающихся стран со средним уровнем дохода следует
рассматривать в более широкой перспективе с уче-

том критериев, которые были бы более надежны,
чем критерий уровня дохода на душу населения.

40. Хотя страны Карибского бассейна всегда четко
выполняют основные указания, установленные в
отношении внутренней политики, и нормы, приня-
тые международными финансовыми учреждениями,
и хотя они соблюдают принципы демократии и бла-
гого управления, усилили свои экономические и со-
циальные инфраструктуры, а экономику открыли
для торговли и инвестиций, в них по-прежнему со-
кращается поток прямых иностранных инвестиций
и они занимают второстепенное место в мировой
торговой системе, что свидетельствует о том, что
малые государства оставлены на произвол судьбы в
процессе глобализации и либерализации. На меж-
дународной экономической арене в рамках процесса
финансирования развития и проведения десятилет-
него обзора хода осуществления Барбадосской про-
граммы действий необходимо признать те пробле-
мы, с которыми сталкиваются малые островные
развивающиеся государства.

41. Необходимо, учитывая те официальные заяв-
ления, которые были сделаны в Монтеррее, серьез-
нейшим образом пересмотреть мировую систему
руководства и порядок функционирования между-
народных учреждений, и только в этом случае гло-
бализация станет выгодной всем.

42. Соответственно, развивающиеся страны
должны иметь такое же, как и другие страны, право
участвовать на равной основе в принятии решений
в организациях, занимающихся установлением ме-
ждународных правил и норм. Кроме того, необхо-
димо контролировать соблюдение международных
норм в рамках процедуры взаимной или коллеги-
альной оценки.

43. Считая, что развивающиеся страны не поль-
зуются справедливым налоговым режимом,
КАРИКОМ выступает за предусматриваемое преоб-
разование Специальной группы экспертов по меж-
дународному сотрудничеству в налоговой области в
вспомогательный межправительственный орган
Экономического и Социального Совета.

44. КАРИКОМ полностью поддерживает реко-
мендацию о создании межправительственного ме-
ханизма по проверке хода выполнения взятых в
Монтеррее обязательств и считает, что было бы не-
обходимо также выработать механизм контроля за
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выполнением задач, охваченных целью 8 Деклара-
ции тысячелетия.

45. Г-н Сопоага (Тувалу), выступая от имени
Союза малых островных государств, говорит, что он
присоединяется к заявлению, сделанному предста-
вителем Марокко от имени Группы 77 и Китая, и
возвращается к рассмотрению вопроса о сложном
положении малых островных развивающихся госу-
дарств. В частности, он отмечает нехватку ресур-
сов, что не позволяет этим государствам добиться
масштабной экономии, их удаленность от основных
рынков, их неустойчивые природные экосистемы и
их уязвимость перед стихийными бедствиями, их
непомерные расходы в области энергии, инфра-
структуры, транспорта и связи, а также отсутствие
у них технического потенциала. Будучи крайне уяз-
вимыми для экономических, социальных и экологи-
ческих потрясений, эти государства с трудом про-
двигаются по пути своего развития. В силу недоста-
точной развитости их инфраструктуры они отныне
не могут быть конкурентоспособными и в полной
мере вписаться в международную торгово-
экономическую систему, а также они рискуют еще
больше уступить свои позиции в процессе глобали-
зации. Им требуется срочная и особая помощь для
того, чтобы они могли найти свое место в мировой
экономике.

46. Хотя все малые островные государства пыта-
ются строго соблюдать принципы благого правле-
ния, ответственности и открытости, ввиду много-
численных свойственных им проблем они являются
малопривлекательными для иностранных капитало-
вложений. Усилия международных учреждений по
оказанию этим странам помощи в целях обеспече-
ния их устойчивого развития следует скорректиро-
вать с учетом их размера и уровня развития.

47. Многие из них страдают от сокращения объе-
ма ресурсов, поступающих от таможенных прав на
импорт, и от прекращения поступлений от продажи
сырьевых товаров, на которую распространяется
дифференциальный режим - и все это из-за введе-
ния ВТО соответствующих правил. Поэтому для
них официальная помощь в целях развития (ОПР)
является единственным средством финансирования
развития и обеспечения стабильности и безопасно-
сти, укрепления потенциала и освоения людских
ресурсов. Союз малых островных государств наде-
ется, что страны-доноры выполнят взятые ими на
себя обязательства в отношении выделения на цели

ОПР 0,7 процента от их валового национального
продукта.

48. Поскольку малые островные развивающиеся
государства получают значительный объем средств
за счет перевода из-за границы заработной платы
трудящихся-мигрантов, вопрос о правах и безопас-
ности трудящихся-мигрантов также должен при-
влечь к себе надлежащее внимание со стороны ме-
ждународных учреждений.

49. Для того чтобы уязвимые малые страны могли
в полной мере интегрироваться в мировую эконо-
мику, необходимо принять меры для того, чтобы
международные торговые и финансовые учрежде-
ния учли особые проблемы и потребности малых
островных развивающихся государств, согласовав
свои процедуры оценки, а также следует продол-
жать предоставлять этим государствам преференци-
альные условия доступа к рынкам и дать им необ-
ходимое время для того, чтобы они приспособились
к условиям свободного рынка и диверсифицировали
свое производство, предусмотреть создание между-
народного фонда для стабилизации цен на экспорт
сырья, выделить малым островным развивающимся
государствам необходимые технические и финансо-
вые средства, чтобы они могли участвовать в про-
ведении торговых переговоров и осуществлять по-
ложения торговых соглашений, и вовлечь их в про-
цесс принятия решений в рамках международных
финансовых учреждений.

Пункт 91 повестки дня: Вопросы
макроэкономической политики (продолжение)

а) Международная торговля и развитие
(продолжение) 

Проект резолюции А/С.2/58/L.32: Международная
торговля и развитие

50. Г-н Бенмеллук (Марокко), представляя про-
ект резолюции от имени Группы 77 и Китая, гово-
рит, что в этом проекте нашли свое отражение раз-
личные озабоченности стран этой Группы, особенно
в свете провала пятой Конференции министров
Всемирной торговой организации, которая прохо-
дила в Канкуне, и напоминает, что многосторонняя
торговая система должна быть сбалансированной,
недискриминационной и основываться на принци-
пах права при выполнении взятых в Дохе обяза-
тельств в отношении уделения на торговых перего-
ворах особого внимания развивающимся странам.
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Наконец, в проекте содержатся предложения и тре-
бования в отношении того, что система должна от-
вечать интересам стран Группы. Выступающий на-
деется, что данный проект резолюции будет принят
на основе консенсуса. 

Проект резолюции А/С.2/58/L.33: Односторонние
экономические меры как средство экономического и
политического принуждения развивающихся стран

51. Г-н Бенмеллук (Марокко) представляет дан-
ный проект резолюции от имени Группы 77 и Китая
и уточняет, что речь идет о проекте, который регу-
лярно, раз в два года, представляется его Группой
по данному пункту повестки дня. 

Пункт 93 повестки дня: Устойчивое развитие и
международное экономическое сотрудничество
(продолжение)

с) Международная миграция и развитие
(продолжение) 

Проект резолюции А/С.2/58/L.37: Международная
миграция и развитие

52. Г-н Абутахир (Марокко), представляя проект
резолюции от имени Группы 77 и Китая, говорит,
что в проекте отмечаются инициативы, принятые на
национальном, региональном и международном
уровнях в отношении международной миграции,
включая те из них, которые были приняты вне сис-
темы Организации Объединенных Наций, и обра-
щает внимание на проблему утечки мозгов и ее по-
зитивные и негативные последствия. В ожидании
проведения международной конференции, в отно-
шении которой еще не было достигнуто консенсуса,
в проекте предлагается провести диалог на высоком
уровне по международной миграции и развитию и
содержится просьба к Председателю Генеральной
Ассамблеи провести консультации для создания не-
обходимых структур. Наконец, доклад, который
просят подготовить Генерального секретаря, будет
касаться осуществления резолюции и в нем будет
установлена связь между Генеральной Ассамблеей
и различными независимыми межправительствен-
ными инициативами, предпринимаемыми в этой об-
ласти.

Пункт 94 повестки дня: Окружающая среда и
развитие (продолжение)

а) Содействие расширению использования
новых и возобновляемых источников энергии,
включая осуществление Всемирной
программы по солнечной энергии на
1996-2005 годы (продолжение) 

Проект резолюции А/С.2/58/L.26: Содействие
расширению использования новых и возобновляемых
источников энергии, включая осуществление
Всемирной программы по солнечной энергии на
1996-2005 годы

53. Г-н Арруши (Марокко), представляя проект
резолюции А/С.2/58/L.26 от имени Группы 77 и Ки-
тая, говорит, что Всемирная программа по солнеч-
ной энергии была разработана в ответ на призыв,
принятый в ходе Всемирной встречи на высшем
уровне "Планета Земля", для того чтобы все страны
стремились снизить уровень загрязнения путем бо-
лее широкого использования чистых технологий, а
также отмечает, что эта программа нацелена на
расширение сотрудничества между правительства-
ми и организациями с целью обеспечения более
широкого использования возобновляемых источни-
ков энергии. Он напоминает, что на Всемирной
встрече на высшем уровне по устойчивому разви-
тию вопрос об энергии был поставлен в центр про-
блемы обеспечения устойчивого развития. Действи-
тельно, добиться улучшения условий жизни, пре-
кращения бедности и создания доходоприносящих
видов деятельности, в частности в сельских и отда-
ленных районах, можно только благодаря обеспече-
нию надлежащих энергетических услуг. В проекте
резолюции отмечается, что солнечная энергия,
энергия ветра, тепловая энергия, энергия гидро-
электростанций или энергия океана должны играть
важную роль в энергетических системах, а меры по
сохранению энергии должны главным образом пре-
следовать цель обеспечения прогресса всех разви-
тых и развивающихся стран. Он поддерживает так-
же меры, принятые организациями системы Орга-
низации Объединенных Наций и другими междуна-
родными учреждениями, и прогресс, достигнутый в
деле осуществления Всемирной программы по сол-
нечной энергии. 
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d) Дальнейшее осуществление Программы
действий по обеспечению устойчивого
развития малых островных развивающихся
государств (продолжение) 

Проект резолюции А/С.2/58/L.30: Дальнейшее
осуществление Программы действий по
обеспечению устойчивого развития малых
островных развивающихся государств

54. Г-н Арруши (Марокко) представляет проект
резолюции А/С.2/58/L.30 от имени Группы 77 и Ки-
тая. Он подчеркивает, что данный проект резолю-
ции носит процедурный характер и касается глав-
ным образом вопроса о созыве в 2004 году на Мав-
рикии международного совещания, посвященного
рассмотрению хода осуществления Программы
действий по обеспечению устойчивого развития
малых островных развивающихся государств. Учи-
тывая те многочисленные проблемы, с которыми
сталкиваются эти государства, и настоятельную не-
обходимость удовлетворения их особых потребно-
стей, важно мобилизовать все необходимые средст-
ва для того, чтобы это совещание прошло успешно.

Пункт 101 повестки дня: Осуществление
решений Конференции Организации
Объединенных Наций по населенным пунктам
(Хабитат II) и двадцать пятой специальной
сессией Генеральной Ассамблеи (продолжение)

Проекты резолюций А/С.2/58/L.31: Осуществление
решений Конференции Организации Объединенных
Наций по населенным пунктам (Хабитат II) и
укрепление Программы Организации Объединенных
Наций по населенным пунктам (ООН-Хабитат), и
А/С.2/58/L.35: Правила процедуры Совета
управляющих Программы Организации
Объедиеннных Наций по населенным пунктам
(ООН-Хабитат)

55. Г-н Бенмеллук (Марокко), представляя
проекты резолюции от имени Группы 77 и Китая,
говорит, что Секретариат включил выделенный
жирным шрифтом новый текст, который был
согласован для проекта А/С.2/58/L.31 и которого
нет в предыдущей резолюции, и хотя это не входило
в намерение Группы, это облегчает рассмотрение
документа. Он надеется, что данный проект будет
рассмотрен в кратчайшие сроки.

Пункт 102 повестки дня: Третья Конференция
Организации Объединенных Наций по наименее
развитым странам (продолжение)

Проект резолюции А/С.2/58/L.34: Третья
Конференция Организации Объединенных Наций по
наименее развитым странам

56. Г-н Абутахир (Марокко), представляя проект
резолюции от имени Группы 77 и Китая, говорит,
что ввиду проявления некоторого колебания в от-
ношении выделения средств, необходимых для
осуществления Брюссельской программы действий,
над наименее развитыми странами во многих отно-
шениях нависла определенная угроза. В проекте со-
держится настойчивое требование, касающееся то-
го, что наименее развитые страны должны участво-
вать в международных совещаниях, в частности
проводимых по линии Экономического и Социаль-
ного Совета, а также содержится просьба к Гене-
ральному секретарю принять в этом направлении
соответствующие меры. Кроме того, в нем отмеча-
ется решение Экономического и Социального Сове-
та о том, чтобы посвятить проводимые в 2004 году
прения на высоком уровне вопросу о мобилизации
средств в рамках осуществления Брюссельской про-
граммы. Представитель Марокко надеется, что чле-
ны Комитета проявят свою солидарность с этой
группой наиболее уязвимых развивающихся стран и
поддержат резолюцию.

Заседание закрывается в 12 ч. 00 м.


